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Sunday June 9th, 2024
Sunday of the Blind Man

We welcome all our Parishioners and Friends and Guests to our Holy Cross Community.
Service Hours are as follows: Sunday:
Orthros 8:30a.m. Liturgy 9:45a.m.
Sunday School begins right after communion.

Thursday June 13th

~Ascension of Our Lord -
Orthros 9am, Divine Liturgy 10am

Iéuntn 13n Ilovviov

~ Avainyng Tov Kvpioo ~
OpBpog 9:00 w.p., Ocia Asttovpyio 10:00m. .

All Week Day Divine Liturgy Services are as follows:
Orthros 9:00a.m. and Liturgy 10:00a.m.

7560 South Hreher Road, Justice, lllinois 60458
(708) 594-2040, far (708) 594-8362
Web: www.holygerossil.org; €mail: officec@holycrossil.org
Rev. Protopregsbyter John N Ralomas - Parish Prigst
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Mpag 16:16 — 34

'Ev T10ig NUépaig €keivalg, £yEveTo
TIOPEUOHEVWY UGV TWV ATTOCTOAWY
€ig TTpogeuxnV TaIdioknv TIva
£yxouaav Trvelpa TTUBWVOG ATravTioal
AUV, ATIG £pyaciav TIOANAV TTapETxe
TOIG KUpiOIG QUTAG HavTeuopévn. alTn
katakoAoubrioaoa T MavAw kai TG
Tika Ekpale Aéyouoa: oUToI O
GvBpwTrol dodAol T00 Oeol Tol
UyioTou eioiv, oimiveg katayyéAAouoiv
Auiv 680V owTnpiag. ToUTo B¢ £TTOiEI
€111 TTOAGG r‘]pépug SiamovnOeig 8¢ 6
MadAog Kai E'ITIOTpELpGg 6 TIVEUpa
€ie’ MapayyéAw ool év TR ovopar
'Incol XpioTol £€eABeTV G aUTiG. Kai
£EABeV aUTR T WpPQ. 186vTES BE Oi
KUpIol auTiig OTI EEAABEV 1) EATTIG TiG
£pyaaiag auT®v, £TTAABOMEVOI TOV
MadAov Kai Tov Zikav eikkuoav gig TNV
Gyopav &mi Toug BpxovTag, Kai TTpo-
gayayovTeg aumug TOIG OTPATNYOIG
girov’ oUTo! Oi av(—)pumm
£KTOPACOOUCIV PGV TAV TIOAIV
‘loudaiol UTTAPXOVTEG, Kai KaTay-
yéNoualv €0n @ oUK EEeaTiv ATV
Tapadéxeodal oUdE Tolelv Pwpaiolg
o0ol. kai GUVETTEDTN 6 BXAOG KaT’
aUT@V. Kai oi oTpaTnyoi TepIppriga-
VTEG aUTV TA iATIO EKENEUOV
PaRdICeIv, TTOAAG Te ETMOEVTEG QUTOIG
TANYag £Balov €ig QUAAKRAY, TTapay-
YeiAaVTEG TR DETUOPUATKI AOPOADG
TNPEIV auToug’ 6¢ TTapayyeAiov
ToI0UTNV €IANPLIG EBaAeV alTOUG €ig
TV £0WTEPAV QUAAKNV Kai TOUG
modag aUTGOV NoYaNioaTo €ig 1O
gUMov. Katda 6¢ 10 pegovukTiov
MadAog kai Zihag TTpooEUXOEVOI
Uuvouv 1oV Ogdv' ETIKPOWVTO &E
aUTQV oi déopiol. Aevw B OEIoUOG
£yéveTo Péyag, (aTe oaleuBival T
Bepéhia ToU deopwTnpiou,
avewyxdnodv Te Tapaxpiua ai BUpal
T&oal Kol TTAVTWY T dECHA avEDn.
£EUTTVOG B¢ YEVOUEVOG O BECHOPUAAS
Kai idWV avewypévag TG BUpag TAg
QUAaKiig, oTTacuEvog payaipav
£peAAev €QuTOV Gvalpelv, VoUilwy
£KTTEQPEUYEVQI TOUG DETUIOUG.
£puivnoe B¢ Qwvii peyaAn o Madhog
Aéywv: undev TTPAagNg oeauTw KAKOV:
GrravTeg yap €opev EvOAdE. aithoag
5¢ pwTa €i0ETTAdNTE, Kai EVIPOHOG
yevouevog Trpocétrece T MalAw kai
T Zikg, Kai TTpoayaywv autoug E§w
£pn° KUpIOI, Ti pe OeT TToIElV va owom;
oi 8¢ efov" TrioTeuOV £ TOV KUplov
‘Inoolv XpIoTov, kai owbnon ou Kai 6
0ikdG oou. Kai EAaAncav auT@ TOV
Aéyov 100 Kupiou kai T1aoi Toig €v Tf
oikig auTod. kai TTapaAaBwv auTolg
£V €keivn T OPa TAG VUKTOG EAouoev
ammod TV TTANYQYV, Kai €Bartiobn
al’JTc‘Jg Kai oi auTol Trc'xvn:g mapa-
XPFiHa, Gvayaywy Te auTolg €ig Tov
oikov aUToU Trapédnke Tpamedav, kai
AYOGANIGOOTO TTAVOIKI TIETTIOTEUKGWG T
Oe.

Acts 16:16 — 34

In those days, as we apostles were
going to the place of prayer, we were
met by a slave girl who had a spirit of
divination and brought her owners
much gain by soothsaying. She fol-
lowed Paul and us, crying, “These
men are servants of the Most High
God, who proclaim to us the way of
salvation.” And this she did for many
days. But Paul was annoyed, and
turned and said to the spirit, “| charge
you in the name of Jesus Christ to
come out of her.” And it came out that
very hour. But when her owners saw
that their hope of gain was gone, they
seized Paul and Silas and dragged
them into the market place before the
rulers; and when they had brought
them to the magistrates they said,
“These men are Jews and they are
disturbing our city. They advocate
customs which it is not lawful for us
Romans to accept or practice.” The
crowd joined in attacking them; and
the magistrates tore the garments off
them and gave orders to beat them
with rods. And when they had inflicted
many blows upon them, they threw
them into prison, charging the jailer to
keep them safely. Having received
this charge, he put them into the inner
prison and fastened their feet in the
stocks. But about midnight Paul and
Silas were praying and singing hymns
to God, and the prisoners were listen-
ing to them, and suddenly there was a
great earthquake, so that the founda-
tions of the prison were shaken; and
immediately all the doors were
opened and every one’s fetters were
unfastened. When the jailer woke and
saw that the prison doors were open,
he drew his sword and was about to
kill himself, supposing that the prison-
ers had escaped. But Paul cried with
a loud voice, “Do not harm yourself,
for we are all here.” And he called for
lights and rushed in, and trembling
with fear he fell down before Paul and
Silas, and brought them out and said,
“Men, what must | do to be saved?”
And they said, “Believe in the Lord
Jesus, and you will be saved, you and
your household.” And they spoke the
word of the Lord to him and to all that
were in his house. And he took them
the same hour of the night, and
washed their wounds, and he was
baptized at once, with all his family.
Then he brought them up into his
house, and set food before them; and
he rejoiced with all his household that
he had believed in God.

lw6 1-38

TGO Kap® EKEivw Tapaywv [¢] Inootg €idev
dvepwnov TUPAOV £K YEVETAG. Kai r]pwmoqv
auTov o pqenml auTod Aavovng paﬁﬁl Tig
fiuaprev, o0Tog i of yoveig alTod, iva TupAog
YEVWNOR; amekpiBn ‘Inoolg olte olTog npustv
oUTE oi yoveig aUTol, GAA va pavepwbi Ta Epya
T00 O¢€0l év ul'J'uD. éué Ol épvc’xlweal Ta Epya
T00 TEPYavTos pe Ewg NuEpa EoTiv: EpXeTan vOg
015 ouéslg duvaral apvu{soeul STav £v 1M KOoPW
o, PG &ill o k6OpOU. TabTa EiTGV ETTUCE
xupcu Kai am)mos m])\ov £K TOU TITUOHATOG, Kai
EMEXPIOE rov nn)\ov em mug ocpea)\poug To0
TUQAOD Kai efTev aUTGY maye viga gig v
koAupBrBpav 1ol Zl)\u)au, 4] spunvzusml
cmaom)\pavog tmg)\eav olv kai Ewwum Kai
n)\ez BAéTTwv. Oi olv yeiToveg Kul oi Gsu)pouvmg
auTév 10 TipéTEPOV STI ruq;)\og fv, EAeyov" oUx
oUTdg £0TIv 0 qunpevog Kai TIPOOAITRV; Aol
s)\svov & o016 £omiv: GAAor BE BT ouolog aUTR
gomy. ékelvog EAeyev 8T ey ipl. EAeyov olv
abTdy TG AvewxBnadv cou of dgBaAuol;
C(TrEKpIBI’] sxelvog Kai efmev: c(vepumog /\svousvog
‘Ingolg AV éTToinae kai EméXpIOE pou Toug
6pBaApoUg Kai efmé por- raye €ig TAv koAup-
BABpav To0 ZIAway kai vuuul c(Trs)\Bmv B¢ Kai
Vigapevog avepAewa. &imov olv aUT()® TTol doTiv
EKElvog Myer oUk oida. "Ayouciv C(UTOV TPOG
Toug (Dc(plculoug TOV TTOTE TU(p)\OV fv 8¢ oaBRa-
Tov BTe TOV TINAGV ETroinoev 6 Incolc Kai
Gvéwev atTod ToUg 6pBaAuoUS. TTAAV olv
r]punmv auTov Kkai oi Papioaiol TG uvsBAswsv. o
8¢ efrev auToig: m])\ov ETEONKE pou £TTi TOUG
o(pea)\poug Kai évigauny, Km BAEm.o £Aeyov olv
£k TV Papioaiwy TIvEg: OUTO§ 6 GvBputog olk
€0t TTapd 100 O¢o, 6T 10 oGBBaATov oU TNPET.
GAAol Eheyov: TIiog duvaTal uvepwnog upuprw)\og
Tola0Ta oNpETa TTOIENY; Kai oxiopa fiv év avroig.
/\EVOUUI TM TUPAD TNV OU Ti /\svslg 'I'IEpI auTod,
ém fivoige aou Toug dpBaiuolg; 6 5& €fmev ém
Tpo@ATNG £0Tiv. 0UK ETTiOTEVTAV olv oi loudaiol
1'rzp| autod 8Tl Tu(p)\og Av kai avzﬁ)\slpzv Ewg
610U épuvnoav ToUg YovEig auTol To0
uqu/\EwCNTog Kai npwmouv quroug )\Evovm;'
0006 £0TIV 6 UidG UGV, BY UpETS Aéyete 6T
TUQAOG EyevviBn; TG olv dpmi BAETer;
amekpibnoav ¢ auToig of yoveig autol Kai efmov:
oidapev 611 0UTéG £0TIV O UIdG ARGV Kai &TI
TUPAOG £yevviBn’ TIg 8¢ viv BAETTEI OUK 0ida-
uev, A Tig ﬁvoliav alTol Toug éq)eu)\uol)g NUEi
ouK oféuusv C(UTOg r])\IKIGV Exel, autov
Epwrroare, alTog Trepi £autol Aakdel. TadTa
eimov of yoveic auTol, 811 £poBolvTo Toug
"loudaioug® fidn yap cuvetéBevTo oi loudaiol iva,
£av TIg aUTOV OpoAoynon XpIoTov,
émmoouvéywyog yévarai. 81 TodTo of yoveig auTod
eftov 61 nAikiav Exel, auTov EpwrAoaTe.
£guvnoav olv £k GEUTEPOU TOV GvBpwTTov &g AV
TUQASG, Kai €OV aUTG)” Bog B8gav T O£ NUEIG
oidapev &1 o uvepwnog ouTog apapwu)\og £0TIV.
GeKpiBn 00V EKelvog Kal ETeV” £ APAPTWAGG
£omv OUK oida- &v oida, 6T Tuq))\og Qv upn
BAETIW. €fTov & aUT® TTaAV® Ti £TT0INGE oI, TG
er0|§£ gou Toug oq)ea)\poug anzkplen auToig"
€iTTOV UMV nén Kai UK fKouoaTe” Ti TTAAIV BEAETE
AKOUEIV; R Kai UPETG BEAETE C(UTOUJJC(Qr]TGI
yevéoBar; sAmBopncav auTdV Kai gfTTov: oU &
paBNTAG ékeivou® NPETG 8¢ T00 Mwictwg Eopév
pabnTai. r]ualg oféuuev 61 MwUoer AeAaAnKev o
©¢e66 TolToV 58 OUK méc(pev TIO0eV £TTiv.
érmmexpiBn 6 dvBpwrTog Kai efmev avtoic’ év yap
ToUTW BaupacTov aTiv, 6T UpETg oUk oidaTe
TIOBev £aTi, Kai AvEwEE pou Toug GPOBaApoUG.
oidapev ¢ 6T auapTwA®V 6 O£dg oUK AKOUEl,
GAN €av Tig 8e00eBng f kai T OAnua auTod
TI0If}, TOUTOU &KOUE!. £K TOU aidVog oUK AkoUaBn
on nvo|§5 TIG 0pBaApoUg rutp)\ou YeYEVVNpEVOU. Ei
A fiv oUTog TTapa Ool, oUK BUVATO TToKEV
0UBEV. aTeKpiBnoav kai eimov alTd” &v Gpopriaig
ou zvzvvneng 6Aog, kai oU 6|6a0x5l; npag, Kai
£¢€Balov auTov E§w. "Hkouoev 6 Inoou on
zisﬁu)\ov auTOV EEW, Kai supwv auTOV EiTTev
QuTQ O TOTEVEI €iG TOV LidV ToG O€0T;
érmmexpiBn Exeivog Kai EI1T£ kai Tig éom, Kupig, iva
oTEdOW €ig AUTOV; £mme B¢ aUT® 6 Incoug” Kai
£0pakag auTov Kai 0 AaA@V PET 000 £KEVOG
£amv. O 8¢ Epn’ moTelwW, KUpIe® Kai TTpooEKOvVN-
oev auT®.

Jn. 9:1 —-38

At that time, as Jesus passed by, he saw a man
blind from his birth. And his disciples asked
him, “Rabbi, who sinned, this man or his
parents, that he was born blind?” Jesus
answered, “It was not that this man sinned, or
his parents, but that the works of God might be
made manifest in him. We must work the works
of him who sent me, while it is day; night
comes, when no one can work. As long as | am
in the world, | am the light of the world.” As he
said this, he spat on the ground and made clay
of the spittle and anointed the man’s eyes with
the clay, saying to him, “Go, wash in the pool of
Siloam” (which means Sent). So he went and
washed and came back seeing. The neighbors
and those who had seen him before as a
beggar, said, “Is not this the man who used to
sit and beg?” Some said, “It is he”; others said,
“No, but he is like him.” He said, “| am the
man.” They said to him, “Then how were your
eyes opened?” He answered, “The man called
Jesus made clay and anointed my eyes and
said to me, ‘Go to Siloam and wash’; so | went
and washed and received my sight.” They said
to him, “Where is he?” He said, “I do not know.”
They brought to the Pharisees the man who
had formerly been blind. Now it was a sabbath
day when Jesus made the clay and opened his
eyes. The Pharisees again asked him how he
had received his sight. And he said to them,
“He put clay on my eyes and | washed, and |
see.” Some of the Pharisees said, “This man is
not from God, for he does not keep the sab-
bath.” But others said, “How can a man who is
a sinner do such signs?” There was a division
among them. So they again said to the blind
man, “What do you say about him, since he has
opened your eyes?” He said, “He is a prophet.”
The Jews did not believe that he had been blind
and had received his sight, until they called the
parents of the man who had received his sight,
and asked them, “Is this your son, who you say
was born blind? How then does he now see?”
His parents answered, “We know that this is our
son, and that he was born blind; but how he
now sees we do not know, nor do we know who
opened his eyes. Ask him; he is of age, he will
speak for himself.” His parents said this
because they feared the Jews, for the Jews had
already agreed that if anyone should confess
him to be Christ he was to be put out of the
synagogue. Therefore his parents said, “He is
of age, ask him.” So for the second time they
called the man who had been blind, and said to
him, “Give God the praise; we know that this
man is a sinner.” He answered, “Whether he is
a sinner, | do not know; one thing | know, that
though | was blind, now | see.” They said to
him, “What did he do to you? How did he open
your eyes?” He answered them, “I have told
you already and you would not listen. Why do
you want to hear it again? Do you too want to
become his disciples?” And they reviled him,
saying, “You are his disciple, but we are
disciples of Moses. We know that God has
spoken to Moses, but as for this man, we do
not know where he comes from.” The man
answered, “Why, this is a marvel! You do not
know where he comes from, and yet he opened
my eyes. We know that God does not listen to
sinners, but if anyone is a worshiper of God and
does his will, God listens to him. Never since
the world began has it been heard that anyone
opened the eyes of a man born blind. If this
man were not from God, he could do nothing.”
They answered him, “You were born in utter
sin, and would you teach us?” And they cast
him out. Jesus heard that they had cast him
out, and having found him he said, “Do you
believe in the Son of man?” He answered, “And
who is he, sir, that | may believe in him?” Jesus
said to him, “You have seen him, and it is he
who speaks to you.” He said, “Lord, | believe”;
and he worshiped him.
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June 21, 22, 23 fREAcMission
| & SAT 4Apm = SUN NOON -BAR 8 CAFE

HOLY CROSS GREEK ORTHODOX CHURCH
7560 S. Archer Rd.
Justice, IL E
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FHOLLY CIROSS GREER FESTIV AL, 2024
L= JUNE., 21.22.23 — _—

Help us make this years festival a success! Please help sponsor
this year's Greek Fest! These are the items needed:

fﬂ

[[] 100 cases water $5/case [] 3 cont. Olives $120/each
[] 50 cases of Beer $35/case [ ] 5 boxes lemon juice $35/each
[[] & cases plates $50/case [ ]| 15 cases pork $150/case
[[] 5 cases cups $50/case [ | 20 35lb shortening $50/case
[[] 8 cases cutlery $25/case [ | 10 50lb bags Uncle Bens $50/bag
[[1] 25 Gyro cones $125/case [ ] 10 5/10lb ice $35/pack
[[] 15 cases Pita $50/case [ | 4 cases walnuts $100/case
[] 25 cases chicken $125/case [_] 5 50lb Five Roses flour $40/bag
[[] 8 case honey $50/case [_] 7 cases unsalted butter $135/case
[] 20 cases french fries $30/case [_]| 2 4/1gal Pepperoncini $35/each
[] 10 cans olive oil $25/each Please help offset our costs
" by donating anything you

[[] & cases Spanakopites $60/case can! If you can bring items,
[] & cases Tiropites $60/case please call Holy Cross Office

708-594-2040. Make checks
[] 10 buckets Feta $125/each payable to Holy Cross

Church.

Thank you for your Donations!!




SACRAMENTS AND 40 DAY CHILD BLESSINGS

Congratulations to Toula Leberis and Anthony Martinez on your wedding.

KoAd Etédava!

SAVE THE DATE AND EVENTS

MARRIAGE SEMINAR 2024: August 10, October 12
JUNE 13th Ascension of Our Lord, Orthros 9am, Divine Liturgy 10am

JUNE 22nd Saturday of Souls 10:00am at Bethania Cemetery; Weather Permitting
JUNE 21-23 Holy Cross Greek Festival

JUNE 24th Divine Service of the Holy Spirit; Orthros 9am, Divine Liturgy 10am
AUG 1st-15th PANAGIA’s FAST

AUG 5th Great Vesper for Transfiguration 7pm

AUG 6th Transfiguration of Christ, Orthros 9am, Divine Liturgy 10am

AUG 15th Feast of Panagia 9:00am

AUG 29th Beheading of John the Baptist, Orthros 9am, Divine Liturgy 10am
SEPT 6th Holy Cross International Fesitval Night, 4pm —I Ipm

SEPT 8th Panigiri Festival; Noon —1 lIpm

SEPT 13th Great Vespers of Holy Cross, 7pm

SEPT 14th Elevation of the Holy Cross, Orthros 8:30am, Divine Liturgy 10am
OCT 2nd Fall Catechism Classes start 7:30pm
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Volunteer Signup!

Scan the QR Code or follow this link to sign up:
https://tinyurl.com/Festival-2024-Volunteer-Link




ALTAR BOY SERVERS

STEWARDSHIP QUOTE

Boys from the age of 7 years old and up
are welcomed. Please give the name to
the office or to Fr. John. All altar boys
to be dressed and ready to serve by

9:45am.

Stewardship is not about giving our time,
talents and treasures only, it is also about
our salvation. As we celebrated Pascha we
have entered almost the mid point of this
year. Please look at your stewardship
offering and if you haven’t done so, fulfil it
today. As always give the best to God’s
house for the gifts that He has given us.

MEMORIALS

No memorials

Everyone is invited to our community hall to enjoy Fellowship.
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ALTAR BOYS AND MYROPHORES ( (
FOR ALL THEIR HARD WORH DURING

_ HOLY WeER SERUICES _
ALL YOUTH AR€ ALSO WELCOMED! Py

 DINNER BUFFET & $20 GAME CARD
* K K K K
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* PLEASE CALL OFFICE AT 708-594-2040 FOR RESERUATIONS &
% 9870 BERWYN AUE., ROSEMONT %




1ST PLACE

Panayiota Haidos — Checkers 11—12
Petroula Haidos — BEackgammon 82—-10
Vasilis Xinos — Long Jump Boys 11—-12

m

/) :

20D PLACE
2ND PLACE Table Tennis Doubles 13-15:

Landon Vasilios Alexander - 50 yd Alexander Mastorakos
Freestyle Boys 12 & under Panayiotis Zervas
Vasilios Giannopoulos - Long Jump Boys 11-12
Georgia Haidos - Backgammon 13-15 _ J
Eliza Poulos - Girls Softball Throw 11-12 3RD PLACE
Vasilia Spyridakis - 25 yd Backstroke Bowling Co-Ed:
Girls 10 & under Georgio Fotos, Alexander Mastorakos,
asilkia Spyridakis - 25 yd Freestyle Girls 12 & unde George Mastorakos, Tara Mastorakos
Elena Stavros - Long Jump Girls 16-18

P

200 meter Relay Girls 8-10: 3RD PLACE
Olivia Coclas, loanna Dalmares,
Gianna Drakopoulos, Zoe Melone Gianni Anagnopoulos - Softball Throw Boys 11-12
George Mastorakos - Checkers 16-18
3RD PLACE Francieska Poulos - 50 yd Butterfly Girls 18 & under
Francieska Poulos - 100 yd Freestyle Girls 18 &
under
Thrasyvoulos Spyridakis - 50 yd Backstroke
200 Meter Relay Boys 11-12: Boys 15 & under
Thanasi Derakis, Vasilios Giannopoulos, Vasilia Spyridakis - 50 yd Freestyle Girls 10 & under
Zachariah Kokalias, Vasili Xinos Evgenia Zervas - Girls Long Jump 13-15

|

200 meter Relay Girls 11-12:
Nikoletta Drakopoulos, Magdalena Melonides,
Eliza Poulos, Helena Poulos




